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ВВЕДЕНИЕ

1. Настоящий доклад представляет собой изложение событий, касающих
ся Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ),
за период с 13 января по 8 июня 1979 года. Часть этой информации
была включена в мой промежуточный доклад от 19 апреля 1979 года об
осуществлении резолюции 444 (1979) (s/13258) и в моих специальных
докладах от 19 апреля и 9 мая (s/13254 и s/I35O8). Цель настоящего
доклада состоит в том, чтобы дать полное представление о деятельнос
ти ВСООНЛ, осуществленной после представления моего доклада от
12 января (s/13026), в соответствии с мандатом, предоставленным им
Советом в резолюциях 425 (1978) и

 ;+
2б (1978) и продленным на основа

нии резолюций 434 (1978) и 444 (1979).
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I. СОСТАВ И ДИСЛОКАЦИЯ СИЛ

•А-• Состав и командование

2. По состоянию на 8 июня 1979 года состав ВСООНЛ был следующим:

Пехотные батальоны

ФИДЖИ

Ирландия

Непал

Нидерланды

Нигерия

Норвегия

Сенегал

Штабная рота

Ирландия

Саперная рота

Франция

Подразделения

Франция

Норвегия

656

625

643

800

776

653

592

129

115

материально-технического обеспечения
494

289

ИТОГО 5 772

3. Кроме вышеперечисленного персонала, помощь ВСООНЛ оказывают
37 военных наблюдателей Органа Организации Объединенных Наций по
наблюдению з а выполнением условий перемирия в Палестине (ОНВУП).

4. Иранский пехотный батальон был выведен в конце января, а фран-
цузский пехотный батальон - в середине марта. В начале марта прибыл
новый голландский пехотный батальон в составе 800 человек, а кон-
тингенты Фиджи, Непала и Нигерии были пополнены, соответственно,
150, 50 и 180 солдатами. Правительствам было направлено обращение
обеспечить дополнительные войска, для того чтобы довести Силы до
утвержденной численности.

Командование

5. Командование ВСООНЛ по-прежнему осуществляется генерал-майо-
ром Эммануэлем А. Эрскином. Генерал-лейтенант Энсио Сийласвуо по-
прежнему является Главным координатором миссии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира на Ближнем Востоке.
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Замена контингентом

6. За настоящий отчетный период была осуществлена полная замена в
контингентах Франции, Ирландии, Непала, Нигерии и Норвегии. Замена
в сенегальском контингенте осуществляется в настоящее время.

Потери

?. За отчетный период 4 военнослужащих ВСООНЛ были убиты и 23 ране-
ны в результате перестрелок. Шесть солдат были убиты и 15 ранены в
результате несчастных случаев.

Дисциплина

8. Дисциплина, понимание своего долга и состояние военнослужащих
ВСООНЛ, которые работали в трудных и часто опасных условиях, находят-
ся на высоком уровне, что является заслугой солдат и их командиров,
а также стран, которые предоставили контингенты для Сил.

В. Дислокация

9- После представления мною доклада 12 января 1979 года (S /13026)
в дислокации Сил произошло значительное изменение. После вывода
иранского и французского батальонов ВСООНЛ должны были произвести
передислокацию в составе семи вместо восьми батальонов, которые были
до этого.

10. В настоящее время ВСООНЛ дислоцированы следующим образом (см.
прилагаемую карту):

a. Штаб-квартира Сил расположена в Накуре=

b. Сенегальский батальон дислоцирован в северной части запад-
ного сектора со штаб-квартирой в Мараке.

c. Батальон Фиджи дислоцирован в южной части западного сектора.
Его штаб-квартира находится в Кане.

d. Нигерийский батальон дислоцирован в северной части централь-
ного сектора со штаб-квартирой в Таир Зибна.

e. Голландский батальон дислоцирован в юго-западной части
центрального сектора со штаб-квартирой в Харисе.

f. Ирландский батальон дислоцирован в юго-восточной части
центрального сектора со штаб-квартирой в Тибнине.

g. Непальский батальон дислоцирован в западной части восточно-
го сектора со штаб-квартирой в Блате.
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h. Норвежский батальон дислоцирован в восточной части восточно-
го сектора со штаб-квартирой в Эбель Эс-Саке.

i . Ирландская штабная рота базируется в Накуре.

j . Французское подразделение материально-технического обеспе-
чения расположено в Накуре.

к. Французская саперная рота расположена в Рас аль Лавзе.

1. Норвежское подразделение материально-технического обеспе-
чения расположено следующим образом:

i . ремонтная рота расположена в районе Тибнина;

i i . медицинская рота - в Накуре;

i i i . вертолетное авиационное крыло - в Накуре.

га. Военные наблюдатели ОНВУП по-прежнему обслуживают НП'"Лэб".
Четыре других НП ("Хин", "Рас", "Map" и "Хиам") обслуживают-
ся голладским, ирландским, нигерийским и норвежским батальо-
нами.

п. Сводный охранный отряд расположен в военных бараках в Тире.
Это подразделение из 45 человек, которое выделяется одним
батальоном, по-прежнему набирается на основе двухнедельной
ротации из всех батальонов, составляющих ВСООНЛ.

I I . РАЗМЕЩЕНИЕ И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

А. Размещение

11. После представления моего доклада 12 января (S/13026) Силы про-
делали определенную работу по перемещению личного состава из палаток
в сборные дома как в полевых условиях, так и в расположении штаб-
квартир. В Накуре программа размещения личного состава в сборных
домах фактически закончена.. Кроме помещений для личного состава
в настоящее время уже .действует больничный комплекс, построенный из
сборных элементов; в новых помещениях работают коммунальные учрежде-
ния, пищеблоки, различные столовые и учреждения. Была также продела-
на большая работа по строительству складских помещений. В районе
расположения контингентов продолжается осуществление программы,
начатой во время второго периода продления мандата, по обеспечению
основными помещениями в лагерях и наблюдательных пунктах; причем
соответствующие подразделения предоставляют необходимую рабочую силу.
Однако осуществление этого проекта иногда задерживалось из-за воз-
никающего положения в районе операций.
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В. Материально-техническое обеспечение

12. Материально-техническое обеспечение ВСООНЛ по-прежнему осуществ-
ляется французскими и норвежскими подразделениями материально-техни-
ческого обеспечения. Личный состав компонентов материально-техни-
ческого обеспечения Сил остается примерно на том же уровне, как это
указывалось в моем докладе от 12 января 1979 года (S/I3026). Однако,
принимая во внимание характер ее функций, французская саперная рота
приводится отдельно в настоящем докладе, а не как компонент фран-
цузского подразделения материально-технического обеспечения, как
это было ранее. Функции подразделений материально-технического обес-
печения ВСООНЛ остаются такими же, как это описано в моем докладе
от 13 сентября I97S года (S/I2S45, пункты 22 и 23). Связь по-преж-
нему обеспечивается контингентами и полевой службой»

13• За период, охватываемый данным докладом, ВСООНЛ продолжали
свои усилия по увеличению закупок материалов за счет ливанских источ-
ников или через Ливан. Но сделать это удалось только в незначитель-
ных размерах, принимая во внимание продолжающиеся трудности в области
связи и материалов. Поэтому оставались в силе

:
 договоренности в отно-

шении частичного обеспечения Сил израильской стороной. Такие пос-
тавки включали закупки мороженного мяса и сухого пайка, которые
производились в Кипре и ввозились через порт Хайфа для ВСООНЛ.
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I I I о ФУНКЦИИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ

Ао Руководящие принципы и круг ведения

14 „ Руководящие принципы для функционирования ВСООНЛ изложены
в моем докладе об осуществлении резолюции 425 (1978) Совета Безопас-
ности (S/12611), который был утвержден Советом Безопасности в его
резолюции 4-26 (1978)» Как указывается в этом докладе, осуществле-
ние деятельности ВСООНЛ предусматривается в два этапа» На первом
этапе Силы должны подтвердить вывод израильских войск с территории
Ливана за линию международной границы,, После этого ВСООНЛ создают
и охраняют район операций» В этой связи Силы осуществляют наблюде-
ние за прекращением военных действий, обеспечивают мирный характер
района операций, контролируют передвижения и принимают все необхо-
димые меры для обеспечения эффективного восстановления суверенитета
Ливана в этом районе„

В» Сотрудничество с ОНВУП

15= Не было никаких изменений в структурных и оперативных взаимо-
отношениях, связывающих ВСООНЛ и ОНВУП в Ливане, которые были опи-
саны в моем докладе 12 января 1979 года (S/13026, пункт I4-) „ Един-
ственное изменение, которое необходимо отметить за настоящий отчет-
ный период, касается сокращения с двух до одного (НП "Лэб") бывших
наблюдательных пунктов ОНВУП вдоль израильско-ливанской демаркацион-
ной линии перемирия, которые обслуживались военными наблюдателями
ОНВУП

о

С о Контакты со сторонами

16о За рассматриваемый период контакты с заинтересованными сторо-
нами по-прежнему осуществляются как в Центральных учреждениях Орга-
низации Объединенных Наций, так и в данном районе

4
 в отношении даль-

нейшего осуществления мандата ВСООНЛ, в особенности в отношении
полной дислокации Сил, постепенного восстановления власти и сувере-
нитета ливанского правительства в данном районе и борьбы с попыт-
ками проникновения в зону операций ВСООНЛ, Как упоминалось в моем
промежуточном докладе от 19 апреля 1979 года, я просил
г-на Брайена Е„ Уркварта, Заместителя Генерального секретаря по
специальным политическим вопросам, посетить данный район в середине
февраля (s/13258, пункт 4-)» Во время этого визита г-н Уркварт имел
беседы с ответственными официальными лицами в Ливане и Израиле,
Главным координатором миссии Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира на Ближнем Востоке и с Командующим ВСООНЛ„ Генерал
Сийласвуо, Главный координатор, поддерживал контакты с заинтересо-
ванными сторонами, для того чтобы обеспечить прогресс в деле даль-
нейшего осуществления резолюций Совета Безопасности 4-25 (1978) ,
4-26 (1978), 4-34- (1978) и 444- (1979)= До его отъезда в марте
1979 года г-н Джон Сондерс, мой специальный представитель по вопро-
сам гуманитарной помощи в Ливане, также оказывал помощь ВСООНЛ,
обеспечивая канал связи с ливанскими властями в Бейруте по мере



S/1338U
Russian
Page 8

необходимости. До прибытия его замены эти функции осуществляются
исполняющим обязанности главы Бюро Программы развития Организации
Объединенных Наций в Ливане„ Услуги г-на Сами Санбара, директора
информационного центра Организации Объединенных Наций в Бейруте,
также имели положительные воздействия на деятельность Сил

о

17, Генерал Эрскин поддерживал постоянные контакты со сторонами по
вопросам, касающимся дислокации и функционирования Сил, В районе
операций военнослужащими ВСООНЛ проводились, по мере необходимости,
переговоры и консультации с-различными вооруженными группами, чтобы
обеспечить нормальное функционирование Сил и сократить до минимума
опасность конфронтации и вооруженных' столкновений» Эта работа обычно
осуществлялась персоналом штаб-квартиры ВСООНЛ, через группы военных
наблюдателей Организации Объединенных Наций и с помощью 'контактов,
которые устанавливались командирами батальонов» Командиры батальонов
проводили расследование местных нарушений соглашения о прекращении
огня'и всех других инцидентов, которые могли привести к вооруженным
действиям в районе операций ВСООНЛ» ВСОННЛ также поддерживали
постоянные контакты с местными гражданскими властями и населением.

Do Осуществление поэтапной программы деятельности

18. В резолюции 4-44- (1979) ° т 19 января 1979 года Совет Безопасности
предложил правительству Ливана разработать в консультации с Гене-
ральным секретарем поэтапную программу деятельности на следующие три
месяца, для того чтобы способствовать восстановлению его-власти
в данном районе. По этому вопросу довольно подробно говорилось
в моем промежуточном докладе за 19 апреля (S/13258), и здесь мне
следует лишь вкратце напомнить его основные положения. Поэтапная
программа была разработана ливайскими властями с помощью ВСООНЛ,
На первом этапе в ней ставится четыре основные задачи: во-первых,
увеличение ливанским правительством численности ливанского граждан-
ского административного персонала в южной части; второе, ввод ба-
тальона ливанской национальной армии в район деятельности ВСООНЛ;
третье, укрепление соглашения о прекращении огня в данном районе и
прекращение беспокоящих действий в данном" районе со стороны сил
.де-факто в отношении ВСООНЛ и местного населения;

1
 и четвертое,

дальнейшее размещение и контроль ВСООНЛ в пограничном районе, конт-
ролируемом силами де-факто, на основании предложений, выдвинутых
командующими ВСООНЛ в ноябре 1978 года (s/13026, пункт 22), Первые
две, задачи были достигнуты 18 апреля, когда при обстоятельствах,
описанных в моем промежуточном докладе, ливанский батальон числен-
ностью 500 солдат и офицеров был введем и дислоцирован в районе
операций ВСООНЛ,

19= После 19 апреля предпринимались постоянные усилия как в данном
районе, так и в Центральных учреждениях Организации Объединенных
Наций, для того чтобы обеспечить достижение остальных целей. Гене-
рал Сийласвуо и генерал Эрскин вступали в контакты с израильскими
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властями на различных уровнях,. Указав , что конечной целью ВСООНЛ
по-прежнему остается полный контроль в районе операций и восстанов-
ление суверенитета ливанского правительства в южной части страны,
они заявляли, что по практическим причинам двумя непосредственными
задачами являются создание необходимой зоны безопасности вокруг штаб-
квартиры ВСООНЛ в Накуре и полное прекращение беспокоящих действий
в отношении местного населения и личного состава ВСООНЛ со стороны
сил де-факто о Эти усилия получили полную и активную поддержку в
Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций со стороны
Генерального секретаря, Председателя, членов Совета Безопасности
и заинтересованных государств. Чувство срочности, характерное для
положения, которое влияет на деятельность ВСООНЛ, было отражено
в заявлениях, сделанных Председателем от имени членов Совета Без-
опасности 26 апреля и 15 мая (S/FV.21U1 и -S/PV.21UU). . Следует также
сослаться в этой связи на два письма на имя Председателя Совета Без-
опасности от Постоянного представителя Ливана от 7 и 30 мая
(S/13301 и S/13361).

20 = Несмотря на все эти усилия, до настоящего времени был достигнут
лишь незначительный прогресс в этом отношении„ На совещании, про-
веденном 3 июня, израильские власти информировали генерала Сийласвуо
и генерала Эрскина, что они готовы в качестве первого шага построить
объезд около штаб-квартиры ВСООШТ, что сократит опасность конфрон-
тации между ВСООНЛ и силами де-факто, расположёнными в деревне Накура,
Хотя такое предложение можно рассматривать в качестве скромного
прогресса, оно не является достаточным для ВСООНЛ, и переговоры про-
должаются о

Е„ Борьба с попытками проникновения

21» За рассматриваемый период ВСООНЛ усилили свои действия по
предотвращению проникновения вооруженных элементов в район, над
которым они осуществляют полный контроль» Для этой цели Силы
улучшили и сделали более разнообразными методы, описанные в моем
докладе от 13 сентября 1978 года (S/128H5, пункт 27)= Была уси-
лена патрульная служба; особое внимание было уделено ночному
патрулированию» Получаемое в настоящее время оборудование для
ночного наблюдения в значительной степени улучшило возможности
ВСООНЛ по контролю з а районом его операций» Это позволило Силам
предотвратить примерно 40 крупных попыток проникновения, предпри-
нятых 140 вооруженными элементами, которые были удалены из района
операций Сил» Возможности ВСООНЛ по сдерживанию и контролю за
небольшими группами вооруженных элементов в районе операций ВСООНЛ
также улучшились в результате использования нового оборудования»

22„ Усилия, предпринятые ВСООНЛ по недопущению вооруженных лиц
в район их операций,были направлены также против сил де-факто,
а иногда и против военнослужащих Израиля» Меры, направленные
на контроль за проникновением вооруженного персонала, в общем
оказались эффективными»
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Другие виды деятельности Сил

25» В соответствии с целью ВСООНЛ, направленной на содействие
постепенному возвращению района к нормальной экономической и социаль-
ной жизни, Силы продолжали оказывать поддержку программе чрезвычайной
помощи и реконструкции Организации Объединенных Наций для южного
Ливана, которая координируется Специальным представителем Генераль-
ного секретаря по гуманитарной помощи в Ливане„ Поступая таким
образом, Силы оказывали значительную помощь ливанскому правитель-
ству в его усилиях, направленных на оказание помощи району; эти
усилия в настоящее время находятся под непосредственным контролем
губернатора южной части Ливана, которому были предоставлены спе-
циальные права и средства центральными властями в Бейруте, Эти
совместные усилия в значительной степени свособствовали осуществ-
лению одной из целей, предусмотренных на первом этапе программы
деятельности, В моем промежуточном докладе з а 19 апреля я пред-
ставил резюме этой деятельности ( S/13258, пункты 9 и 10) „ После
представления этого доклада продолжалась работа по всем проектам,
о которых говорилось в нем, хотя иногда возникали затруднения в
результате артиллерийского обстрела и беспокоющих действий сил
де-факто, направленные против ливанского персонала, направленного
для работы в этом районе,

G
o
 Инциденты

24о Число инцидентов, в которых участвовали палестинские и ливан-
ские вооруженные элементы и ВСООНЛ, возросло за рассматриваемый пе-
риод» Большинство этих инцидентов произошло в результате попыток
проникновения со стороны вооруженного персонала в район операций
ВСООНЛ, которые были успешно предотвращены ВСООНЛ» Они также при-
нимали форму похищения средств передвижения Организации Объединенных
Наций и обстрела личного состава ВСООНЛ, хотя такие тенденции в основ-
ном пресекались в результате общей политики сотрудничества со стороны
Организации освобождения Палестины (ООП)„ Наиболее серьезный из
этих инцидентов произошел 3 февраля в районе расположения штаба
батальона Фиджи в Кане, в результате чего были убиты два солдата
Фиджи, а четыре других были ранены„ Во время этого инцидента четыре
норвежских медицинских работника, находившиеся на борту верто-
лета ВСООНЛ, который был послан для эвакуации одного раненого солдата
Фиджи, были убиты, поскольку вертолет случайно налетел на воздушный
электрический кабель и упал на землю (s/13256, пункт 16) „

25- Инциденты, в которых участвовали силы де-факто и ВСООНЛ, проис-
ходили чаще и с большей интенсивностью, чем раньше„ Они включали
ограничения на свободу передвижения личного состава ВСООНЛ, средств
передвижения и вертолетов; обстрелы и другие провокации против
позиций, сооружений и патрулей ВСООНЛ; и обстрел деревень и другие
беспокоящие действия, направленные против местного населения,
находящегося в районе операций ВСООНЛ, Такие действия в значительной
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степени усилились во время дислокации ливанского армейского батальо-
на в районе операций ВСООНЛ. В двух случаях имели место преднаме-
ренные нападения на штаб ВСООНЛ в Накуре. В моем промежуточном
докладе от 19 апреля я сослался на один из таких инцидентов, который
произошел 29 марта, в результате чего был убит один солдат, а два
других ранено; все они являются военнослужащими французского под-
разделения материально-технического обеспечения (S/IJ258, пункт 8 ) .
Другой инцидент произошел 18-19 апреля, во время которого восемь
военнослужащих ВСООНЛ были ранены; шесть человек из ирландской
штабной роты и два голландских капитана. Я довел этот серьезный
инцидент до сведения Совета Безопасности в специальном докладе от
19 апреля Совету Безопасности ( S/13254-).

26. За рассматриваемый период силы де-факто проявляли вызывающую
все большую тревогу тенденцию к использованию силы не только для
того, чтобы предотвратить осуществление цели ВСООНЛ, направленной
на более широкую дислокацию в районе, контролируемом этими силами,
но и для того, чтобы вторгаться, вероятно, в отдельные пункты,
находящиеся в районе операций ВСООНЛ. Представляется, что такие
действия в основном предпринимаются против деревень Тибни, Шакра
и Брашит в районе расположения ирландского батальона и некоторых
деревень, находящихся в южном секторе расположения голладнского
батальона. Под различными предлогами эти деревни время от времеьи
подвергались сильному артиллерийскому обстрелу, и возникала серьез-
ная угроза их уничтожения. В результате таких действий среди
крестьян были убитые и раненые. Такие действия привели также к
уходу местного населения из этих деревень в северные районы Ливана.
К началу июня деревню Брашит покинуло примерно 70 процентов насе-
ления; деревню Шакра - примерно 30 процентов; и примерно 10 процен-
тов покинуло Тибнин и большинство других деревень, на которые были
совершены нападения.

27. Наблюдательные пункты и позиции ВСООНЛ в районе, контролируемом
силами де-факто, время от времени подвергались беспокоящим действиям
со стороны этих сил. Среди наиболее серьезных инцидентов такого
рода следует назвать нападения на НП "Хин" 4 мая. Утром этого дня
группа вооруженных людей, предположительно из соседней деревни,
силой ворвались на НП "Хин" и похитили трех голландских солдат
ВСООНЛ, которые находились на этом посту. В тот же день работник
полевой службы из гражданского населения, занимавшийся подвозом ма-
териалов, был также похищен силами де-факто. Три солдата и данный
работник удерживались в деревне Аль Дахайра до позднего вечера,
после чего их освободили в результате переговоров между генера-
лом Эрскином, руководителями сил де-факто и израильскими властями.
Во время другого инцидента три позиции ирландского подразделения
находились в изоляции в течение трех недель во второй половине
апреля; тогда силы де-факто перерезали все линии снабжения.
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28. В моем промежуточном докладе за 19 апреля я упоминал о все
большем количестве случаев появления вооруженного персонала Израиля
на ливанской территории, контролируемой силами де-факто (S/13258,
пункт 19)• ВСООНЛ зарегистрировали 291 случай нарушения границы за
рассматриваемый период. Наиболее серьезное нарушение границы про-
изошло 9 мая, когда большое подразделение сил обороны Израиля (СОИ)
вторглось в район операций ВСООНЛ, где расположен ирландский баталь-
он, в районе деревни Шакра. Я представил специальный доклад по по-
воду этого инцидента Совету Безопасности в тот же день (s/13308).

29. За рассматриваемый период произошло значительное увеличение
числа случаев перестрелки в районе, где полностью дислоцированы
ВСООНЛ, между палестинскими вооруженными элементами, с одной стороны,
и силами де-факто или израильскими войсками, с другой. Особенно
сильная артиллерийская и минометная перестрелка происходила с 19 по
24 января, с 12 по Г/ марта, с 22 по 25 апреля и в течение большей
части мая. В большинстве случаев ВСООНЛ смогли добиться прекращения
огня.

30. С 26 по 30 мая между силами де-факто и вооруженными элементами
имел место наиболее серьезный инцидент, во время которого происходи-
ла сильная перестрелка. Как сообщают, перестрелку начали вооружен-
ные элементы. Во время инцидента силы де-факто обстреливали не толь-
ко цели в Тирском "котле" и к северу от реки Литани, но также и
район операций ВСООНЛ. Значительное число снарядов упали в дерев-
нях, расположенных в районе ВСООНЛ, в некоторых случаях рядом с
позициями войск Организации Объединенных Наций. В деревне Ас Сидди-
кин четыре человека из гражданского населения были убиты и один ра- •
нен. Руководитель сил де-факто объяснил артиллерийский обстрел
целей в районе операций ВСООНЛ тем, что палестинские вооруженные
элементы стреляли по силам де-факто из района ВСООНЛ. После подроб-
ного расследования и проверки примерно на 100 постах ВСООНЛ в данном
районе оказалось, что эти утверждения были абсолютно необоснованными.
Перестрелка, наконец, была прекращена после неустанных усилий ВСООНЛ,
которые вели переговоры с обеими сторонами.

31. Вслед з а этими перестрелками в данном районе не было серьезных
инцидентов за исключением одного, произошедшего б июня, когда произош-
ла перестрелка, которая, как сообщают, была начата силами де-факто,
между вооруженными элементами, находящимися в районе Шато де Бофор
и силами де-факто, расположенными в районе Марджаюн.

32. Наконец, следует отметить некоторые инциденты, происшедшие
между израильскими войсками и палестинскими вооруженными элементами
за пределами района операций ВСООНЛ, поскольку они имеют отношение
к положению в данном районе. В Израиле имели место несколько взры- -
вов бомб и другие действия с применением оружия, за которые палес-
тинские организации взяли на себя ответственность. Израильские
войска предприняли ряд значительных вооруженных действий с воздуха,
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моря и с помощью дальнобойной артиллерии в Тирском "котле" и к северу
от реки Литани. Такие инциденты, безусловно, способствовали увели-
чению напряженности в данном районе и имели отрицательное воздейст-
вие на деятельность ВСООНЛ. Они были доведены до сведения Совета
Безопасности и/или Генеральной Ассамблеи Постоянным представителем
Израиля (S/I3028, S/I3O37, S/I304I, s/I3O53, S/I3O58, А/54/102- §/13127,
А/34/151-S/I5192, А/54/151-s/13205, А/34/175-s/132/39, A/34/I84-S/I3249,
•A/54/205-S/I5260, А/54/204- S/I326T , А/54/207- S/I5264, S/13312/Corr.l,S/13320
А/34/277-S/I3346, A/34/298-S/I3376), Постоянным представителем Лива-
на (A/34/68-S/I305I, A/34/I77-S/I3242, А/34/278-S/I3348, А/34/285-
S
/I3355) и представителями ООП (s/15056, s/I3045, s/13052, s/13241,
s/13266, s/13269, s/13284, s/13305, S/I335I, A/34/3OO-s/l337^).

1У. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ

33- В своей резолюции 33/14 от 3 ноября 1978 года Генеральная Ассам-
блея, среди прочего, уполномочила Генерального секретаря принять на
себя обязательства в отношении ВСООНЛ, не превышающие I I 142 000 долл.
США в месяц в период с 19 января по 31 октября 1979 года включитель-
но, если Совет Безопасности примет решение продолжить деятельность
Сил после четырехмесячного периода, утвержденного в его резолю-
ции 434 (1978) от 18 сентября 1978 года. Соответственно, если
Совет Безопасности возобновит мандат ВСООНЛ на период после 19 июня
1979 года, то расходы Организации Объединенных Наций по содержанию
ВСООНЛ до 31 октября 1979 года будут в рамках полномочий о принятии
обязательств, предусмотренных Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 33/14; причем предполагается, что численный состав и обязаннос-
ти Сил будут прежними. Генеральной Ассамблее на ее тридцать четвер-
той сессии необходимо будет принять соответствующее решение финансо-
вого характера в отношении периодов после 31 октября 1979 года, если
период продления, определенный Советом Безопасности, будет.более
продолжительным, чем период,ограниченный этой датой.

У. ЗАМЕЧАНИЯ

34. В течение рассматриваемого периода на всех уровнях по-прежнему
предпринимались усилия для обеспечения дальнейшего выполнения манда-
та ВСООНЛ в целом. В моем промежуточном докладе Совету Безопасности
от 19 апреля (s/I3258) я представил отчет об этих усилиях в контекс-
те положения в районе операций ВСООНЛ. В частности, я рассказал о
мерах, которые были предприняты для осуществления первой стадии
программы деятельности, разработанной правительством Ливана в кон-
сультации с Генеральным секретарем и в соответствии с резолюци-
ей 444 (1979)* Наиболее важной из этих мер было развертывание
батальона ливанской армии в районе операций ВСООНЛ в середине апреля
и увеличение численности ливанского гражданского административного
персонала в южной части Ливана. Не вызывает сомнения, что эти
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мероприятия представляют собой важный шаг в направлении восстанов-
ления власти суверенитета ливанского правительства в южной части
Ливана, что является одной из наиболее важных целей мандата ВСООНЛ,
определенного в резолюции 4-̂ 5 (1978) Совета Безопасности.

35» Я с сожеланием отмечаю, что, несмотря на усилия, предпринятые
Председателями Совета Безопасности, Генеральным секретарем, различ-
ными правительствами, которые могут оказать свое влияние, Главным
координатором миссий Организации Объединенных Наций по поддержанию
мира на Ближнем Востоке и Командующим Силами, положение в этом
районе, начиная с середины апреля, продолжает оставаться в тупике.
По-прежнему существуют трудности в обеспечении условий для дальней-
шего развертывания ВСООНЛ во всем районе его операций, и такое поло-
жение еще больше ухудшается в результате усиления напряженности в
этом районе. В своих двух докладах от 19 апреля (S/13254- и S/I3258)
я указал на ряд инцидентов, которые были вызваны энергичным противо-
действием сил де-факто развертыванию ливанского батальона. С того
времени, как указано в моем промежуточном докладе, эти недружелюбные
акции по-прежнему проводились очень часто, принимая форму угрозы и
беспокоящих действий против персонала ВСООНЛ и гражданского населения,
проживающего в районе операций. Неоднократные представления израиль-
ским властям также не привели к изменению позиции, которое необхо-
димо для обеспечения значительного улучшения в развертывании ВСООНЛ.

36. В период с середины апреля Совет Безопасности дважды публично
заявлял о своей озабоченности в связи с создавшимся положением.
У меня большое беспокойство вызывают не только постоянная оппозиция
полному осуществлению мандата ВСООНЛ, но и решительная демонстрация
этой оппозиции, а также опасность таких действий для жизни и безопас-
ности как для гражданского населения, проживающего в этом районе,
так и персонала ВСООНЛ.

37. Поведение некоторых групп вооруженных элементов также представ-
ляет серьезную проблему для функционирования ВСООНЛ. Отмечалось
увеличение числа попыток проникновения в район операций ВСООНЛ,
одна из которых 3 февраля стала причиной серьезного столкновения
с войсками ВСООНЛ. Часто имеют место также угон транспортных средств
ВСООНЛ и обстрел их позиций. Эти инциденты вызывают беспокойство,
хотя в большинстве случае они были урегулированы при сотрудничестве
представителей ООП.
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38. Я хотел бы заверить Совет в том, что по-прежнему буду прила-
гать усилия, с тем чтобы убедить заинтересованные стороны обеспе-
чить свое сотрудничество для полного осуществления мандата ВСООНЛ.
Каждая из сторон имеет собственные причины для озабоченности поло-
жением в южной части Ливана, и наша задача заключается в том, чтобы
сделать все для того, чтобы эти причины не мешали сотрудничеству
с ВСООНЛ, которое до сих пор почти отсутствовало в некоторых очень
важных областях. В этой связи недавно произошли некоторые события,
которые могли бы привести к ослаблению напряженности. Руководство
ООП подтвердило недавно свое обязательство не осуществлять никаких
действий из района операций ВСООНЛ и заявило, что палестинцы не
будут обстреливать с ливанской территории объекты СОИ или сил
де-факто, если они первыми не подвергнутся нападению. Здесь также
уместно упомянуть о совместном коммюнике, выпущенном недавно ООП
и союзными ливанскими партиями в контексте обсуждения положения в
южном Ливане, в соответствии с которым "все вооруженные силы будут
выведены из деревень и городов" и "ООП закроет все свои учреждения
в городе Тир". Я буду следить за этими и другими соответствующими
событиями, надеясь на то, что представится возможность создать ус-
ловия, в которых можно было бы постепенно реализовать мандат ВСООНЛ.

39» При этом я хочу выразить признательность правительству Ливана
за его сотрудничество с ВСООНЛ по обеспечению прогресса в чрезвы-
чайно трудных условиях. Я полностью отдаю себе отчет в том, что
положение в южном Ливане тесно связано с положением в остальных
частях страны и что мы должны уделить первостепенное внимание со-
действию правительству Ливана в его усилиях по восстановлению своей
власти и суверенитета в этом районе.

40. Я хочу выразить также признательность председателям Совета
Безопасности за их неустанные усилия по внесению положительных эле-
ментов в существующую обстановку. Их участие символизирует ответ-
ственность, взятую на себя Организацией Объединенных Наций в этом
чрезвычайно беспокойном районе мира и решимость Организации добиться
прогресса мирным путем в интересах как правительства и народа Лива-
на, так и в интересах международного мира и безопасности, Я также
высоко оцениваю усилия ряда правительств, предпринятых в осуществ-
ление резолюции 444- (1979)? которая призывала государства-члены
(могущие это сделать) использовать свое влияние для содействия вы-
полнению ВСООНЛ своего мандата.

41. Хотя в настоящем докладе ясно указывается на препятствия, ко-
торые до сих пор мешают ВСООНЛ осуществить все свои задачи, я хочу
еще раз подчеркнуть значение необходимой .функции, которую в настоя-
щее время выполняет ВСООНЛ для установления спокойствия в этом
сильно пострадавшем районе и для уменьшения реальной угрозы между-
народному миру и безопасности, которую, в противном случае, может
представлять положение в южном Ливане. По этой причине, а также
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принимая во внимание все аспекты данной проблемы, я считаю необхо-
димым рекомендовать Совету Безопасности рассмотреть вопрос о продле-
нии мандата ВСООНЛ'еще на шесть месяцев. Правительство Ливана ин-
формировало, .меня о своем полном согласии с рекомендацией. Хотя я
не 'сомневаюсь в том, что могут быть оговорки в отношении предлагае-
мого .периода, я считаю, что,учитывая соответствующие политические
и' практические факторы, такая рекомендация является реалистичной.

42... Дот я, как я уже объяснил, у меня нет другой альтернативы кроме
предложения этой рекомендации, я должен также сказать, что по моему
мнению, ВСООНЛ не может продолжать осуществление своих функций,
если не будет выполнен ряд важных условий. По-видимому, наиболее
важным и нетерпящим отлагательства является обеспечение соответ-
ствующей зоны безопасности вокруг штаб-квартиры ВСООНЛ в Накуре.•
Другим необходимым условием является прекращение беспокояющих дей-
ствий сил де-факто в отношении гражданского населения и персонала
ВСООНЛ. Не вызывает сомнения и то, что изменение позиции израиль-
ских властей является еще одним условием, необходимым для достиже-
ния значительного прогресса. Продолжение всестороннего сотрудни-
чества ООП также является важным условием для эффективного осу-
ществления ВСООНЛ своих функций. Обеспечение этих условий позволит
ВСООНЛ достигнуть значительного и неуклонного прогресса в осуществ-
лении всех задач, поставленных перед ВСООНЛ Советом Безопасности.
Только это может, в конечном итоге, обосновать необходимость про-
должения этой очень важной операции по поддержанию мира.

43. В заключение я хочу отдать должное Главному координатору мис-
сий Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Ближнем
Востоке, генерал-лейтенанту Энсио Сийласвуо, Командующему ВСООНЛ
генерал-майору Эрскину и его персоналу, как гражданскому, так и
военному, офицерам и солдатам контингентов ВСООНЛ, а также военным
наблюдателям ОНВУП, назначенным в этот район, за их мужество, пре-
данность и неизменную дисциплину, которую они демонстрировали в
этом очень сложном и порой опасном положении. Я хочу также выра-
зить свою признательность правительствам, предоставившим контингенты
и другие формы помощи ВСООНЛ.
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